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Foreword

Folk tale is handed down, usually by word of mouth, from
generation to generation. However, folk tales were also
preserved and spread in the classics due to the recording,
editing and adapting by those men of letters who were
interested in them. The voluminous Chinese classics are
certainly a precious source of folk tales. We try to select some
tales from these classics and translate them into modern

Chinese and English, with the intention to contribute to youth



reading and international communication. This is the reason

of the publication of this collection Selections of Classical
Chinese Tales. Finally, for this attempt is by no means free

from demerits, all critiques and suggestions are welcome.
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1. Yu the Great Tames the Mighty Flood

TR, ZREW, TBAR, RBP—TFHET+
KB, RSZEUBRANT . BRHET TERER, FITHEN
TR, XRER TTERIRE, NEUREE B AREZE,
BXEITBRIAN KTLEER! FremNalEs
$, EHITTRKBRIFRARK, EHESH.

During Ruler Yao’s period, people frequently suffered
natural disasters. Having lived under ten suns, people were
afflicted with severe draught. Hero Yi came out and threw
himself into relieving the draught. He shot nine suns down
the sky and killed all bad beasts as well as evil birds. Scarcely
had the draught gone when great flood broke out. It was said
that the flood, generated by Water Deity Gonggong who was
at God’s service, was a punishment for what the wrongs people
had done.

ERE T INN \+—KEHRRAR, FUKER SR
R, BE WK, iRy ER, BOWKREELD, KK, 1]
28, HIPid,

It rained heavily for eighty-one days on end.
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Consequently, the mighty flood poured into the country,

submerged the hills and reduced the people to suffering.
Tormented by cold and hunger, the panic-stricken people
brought old parents and young kids with them on the run from
the flood.

BREZ—TBKBEA, T8, KEfIatEE T,
When Yao, the ruler, asked for a man who was capable of

controlling the flood, his courtiers recommended Gun to him.

BREHOIN L, tBRFNZIE, SUSES, NWPIREE
%2, JB— I XEARAKBBINE. B—R, LEARITRIREL
BNSS2BN—&E, N8 LFHNREEFE @S58
‘R, EREKAR, iEE Lok, ?Hf@%@%?%@
ATFEEK, XRBERAR, RAT—KRW, oL
KK, TRRR, BIOKGEES,

Gun, Yellow Emperor’s grandson, having grieved over
people’s sufferings caused by the flood, was at a loss how to
tame the mighty flood. Later by accident he heard a
conversation between an ow! and a tortoise, which informed
him of the “quelling soil”, which could reproduce itself
incessantly, having been kept secretly in the heaven. He stole
the soil from the heaven at the risk of his life and used it in an

attempt to prevent the flooding. It turned out to be effective: a



little soil could reproduce itself into a large quantity, with
which to build an embankment and to block the flood.

FERDRENE, BT EHFRI S . EHRKRAE, 1R
RN TN, FERLUMIEITE T88, —J0i%, eI,
FEEENSETHFERTENRB, XE—F, FKEX
RS, RTKREL, BYHWERGH, tHISRERe0LRURmE,
HRECHEHRE,

Later the God in the heaven discovered that Gun had
stolen the “quelling soil”. He flied into a rage and dispatched
‘Fire Deity Zhurong to the earth immediately. In a place near
the Plume Mountain Zhurong killed Gun with a sword and
robbed him of all the remaining “quelling soil”. As a result,
the water flooded again and the country got into turmoil.
People cried bitterly for the death of Gun and the misery of
their life.

BEOBNDENT), MBEARS, tOITERM, BERAE. =
FYUET, HPEEHeaEEs, DIENRER, FEFRR, 18
IR —RKREAKEK, BEEZRBE—THNEG.

Gun was murdered before he managed to tame the mighty
flood. As he had not realized his aspiration, his spirit was
unwilling to disperse. His body did not decay for three years:

his eyes were still staring and his fingers pointing to the



southeast. His belly swelled, in which a new life was

conceived.

EHES, k—TXKM, H5 8T, REEN KRS
Yo —JITE, MEBIIL FEB|E—R0P, RERBIX, YN
ERE, XY LT KB. BV RBIEL,, BRASE
pYALS ORNp: AR

A deity was sent by God to cut open Gun’s belly with a
sharp sword. He saw a small dragon with horns jump out of
the belly and soar into the air. It was Yu the Great, whose
father then turned into a yellow dragon and disappeared in
the abyss of the Plume Mountain.

ARHECE, KTES, —EBHFRFRER, BXT
8EK.

Yu the Great swore that he would fulfill his father’s wish
by helping the people tame the mighty flood.

THRORFERLIOEOR T, MABER, EAH
BEXTHK, RIRAKSSBEREEM, HEEMEFE
SONRBERAEL TR, ILRANBIHEXK. KELTWIT A
BUERE, KNTYE, EEHFHHREAK T ML RERIE
Hig, MpBEEH CBBNG, tMEASEEEXTIR
WCHETE, IXIEASSRERBIREGHE, VEEPEHM
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—RRE, —NUTLEEEK, 83KaE, —UXIUNE
TH, LB ERNEE, X, BOMDBHRM TR, R
BTSN S AST R,

The persistence of Yu and his deceased father moved God
to change his mind. He appointed Yu to deal with the flood,
sent two deities, Winged Dragon and Great Tortoise, to assist
Yu, and returned the “quelling soil.” With God’s permission,
Yu transformed himself into a human being and led the people
to tackle the flood on the work site. Yu assigned Winged
Dragon to blaze the path and then had a canal dug along the
trail left by Winged Dragon with its tail. At the same time,
Great Tortoise was assigned to carry the “quelling soil” on its
back and scatter it wherever necessary. By so doing, Yu not
only blocked and diverted the flood but also settled the people
down on the highland. These places later became famous

mountains and great rivers.

REBEK, FAE S, SUXRRESE; XA TH—
B SE07N, FRMXIRE 3K, BRIRARIEN, XX
MIEF—BEREZER (SKOUFHBE—H ). ABEART,
HASRE (SKEIPLEM—TE) ZEX T &M, SHERE
i, BENRIHOOKSE. iR, EABXEKRE, X8
EAZSHIEMHERT; TEEBRIA, SORL, KRERE
RBLFE, BRI,



Yu’s success in controlling the flood inspired the people,
but enraged Water Deity Gonggong, who caused a flood
surging from the west to Kongsang (the present area of Qufu
in Shandong Province). Yu was so furious that he summoned
all the deities at Huiji (the present area of Shaoxing in Zhejiang
Province) to have an urgent meeting on declaring war on Water
Deity Gonggong. Giant Fangfeng was put to death by Yu
without hesitation as he was late for the meeting. The other
dieties were frightened and followed him to fight against
Gonggong.

R—UHIBRER, BEITHL, XREITHIHNEH T
M, MBS, KEMIUENEEHIEX S

Yu defeated Gonggong and killed his subordinate, Liu
Xiang. By getting rid of Gonggong, Yu was able to concentrate
on administrating the flood.

BKBIEBFETD. BT, SBREFLLE, Bk
&1, REBNeRR, FLRRT3R, KIEORER T,
IR EEUFEEBAT , BFKERBAINER, tiEREKEMNE
W55y, BABKGS IR “B .

It was tough indeed. As Yu took the lead in working hard
wherever he went, he looked exhausted. He had his hands

full of calluses, had his skin scraped off the thighs and his
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hair off the shanks. For he was busy taming the flood all year

around, he walked with a slight limp, which people later
referred to as “Yu’s steps”.

KBAEINESKT=F, B=RBIE 2RI, t0EHE
ITBK, B—RtEEH,

Lest he should delay the job, Yu, who had worked outside
for thirteen years, passed his house three times and never
stepped into it.

AREZEREE, FERER, B IERTaKLE,
FR—TITS, RBRNBBVSIR, INFZANS, BTl
tric, RESWUSES, MOUZABIKEER; XEX T
SN, BITINESEMPETAER, BTINGERNS. BE, 8
—AE S ZEOLH, MECIS, BYRLERI, ANEFREK
BHINE.

With meager food and simple clothes, Yu dedicated
himself to tackling the flood. Wherever he visited, he would
set up many wooden stakes to measure its topography so as
to arrange the river course. He divided the country into nine
regions, each of which had its own functions, the region for
cultivation, the region for hunting or the region for fishing.
People from then on lived peacefully and enjoyed their work
in the regions. They all had a high regard for Yu.

. &



ABREZT, IKIBAICECBY, HBERRBHNEN, &
BATUNAM EPORNE R IX—5F, RUTRAIRE, KFKE
i, BUSERBRMIERESM, XRBSRILEHEIK
Bi&o

Yu cared for his people even in his old age, travelling
over hills and dales. After years of toil, he died at Huiji on a
hunting journey. With tears in their eyes, people buried his
body en the spot, presently called the tomb of Yu the Great in
Shaoxing, Zhejiang Province.

B, OREBEBR, DENEEANSI LR, BEEXR

BOVEM £, —TTBRRRE AMIENR, EB) LB/ KROIEH
FREBD S o

It was said that when the spring was due, flocks of birds

would perch on the tomb and pecked off the wild grass. Maybe

birds were moved by Yu’s devotion, people said.



2. Jiufang Gao Inspecting Horses

BENEE, EEETIIUBRAA, RERAIEEML.
In the Spring and Autumn Period (770AD—476 AD) in
Chinese history, there lived a man called Bo Le in the State of
Qin, who was good at distinguishing steeds from normal

horses.

AT S —ICREBTF 2S5, BABBERIA D
NRE, PIUEBEASRSXZBEEEER, ~A=BH AR,
BNFL—FFKT, FAMICEEEHEELUR,.

There was a steed in the vicinity of Mount Taihang.
Unfortunately, no one in the neighborhood knew how to
inspect horses. As a result, the steed owner took the real steed
for a normal horse and had it drag a salt wagon to go through

mountains as it grew old.

—R, CEENENGHE XTI, BEks, BERS,
FFETERTNEET, AIBZLEATW. EBBREY,
—, KIZ—IR, ECHIEAEER, EEMNELHTTE,
XETECHIKERADE £, —-URRER, -0RBANES
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